
PONY PILE-UP!
INSTRUCTIONS (ENGLISH)   
•	Players take turns stacking sticks on 

top of the pony. Who can balance 
the most? 

•	If a player knocks down any sticks, 
they are out of the game. 

•	In a 3+ player game, the other 
players can continue stacking on top 
of any sticks that remain balanced.

•	The last player to remain in the 
game wins. If more than one player 
remains when all the sticks are 
balanced, victory is shared!

INSTRUCTIONS (FRANÇAIS)  
•	Les joueurs empilent des bâtons sur 

un poney à tour de rôle. Qui peut 
en mettre le plus en équilibre? 

•	Si un joueur fait tomber un bâton, il 
est éliminé de la partie. 

•	Dans une partie de trois joueurs 
ou plus, les autres joueurs peuvent 
continuer à empiler sur les bâtons 
qui restent en équilibre.

•	Le dernier joueur qui reste dans 
la partie gagne. S'il reste plus d'un 
joueur quand tous les bâtons 
sont en équilibre, la victoire est 
partagée!

INSTRUCCIONES (ESPAÑOL)   
•	Los jugadores van poniendo palitos 

sobre el poni por turnos. ¿Quién 
podrá colocar más sin romper el 
equilibrio? 

•	Quedan eliminados todos aquellos 
a los que se les caigan los palos. 

•	Si hay más de 3 jugadores, el resto 
puede seguir apilando palos sobre 
los que queden en pie.

•	Gana la última persona que quede. 
Si al final, cuando todos los palos 
estén en equilibrio, queda más 
de una persona, ¡la victoria es de 
ambas!

SPIELANLEITUNG 
(DEUTSCHE) 
•	Die Spieler legen abwechselnd 

Stöcke auf das Pony. Wer kann am 
besten balancieren?

•	Wenn ein Spieler Stöcke runterwirft, 
ist er aus dem Spiel. 

•	In einem Spiel mit 3 oder mehr 
Spielern können die anderen Spieler 
weiterhin auf die Stöcke stapeln, die 
im Gleichgewicht bleiben.

•	Der letzte Spieler, der im Spiel 
bleibt, gewinnt. Wenn mehr als 
ein Spieler übrig bleibt, nachdem 
schon alle Stöcke auf dem Pony 
balancieren, teilen sie sich den Sieg!

ISTRUZIONI (ITALIANO)
•	I giocatori a turno impilano i 

bastoncini sopra al pony. Chi 
riesce a mantenerne in equilibrio il 
numero maggiore? 

•	Se un giocatore fa cadere uno 
qualsiasi dei bastoncini, è fuori dal 
gioco. 

•	In una partita con 3 o più giocatori, 
gli altri giocatori possono 
continuare ad aggiungere bastoncini 
in cima a tutti gli altri bastoncini che 
rimangono in equilibrio.

•	Vince l'ultimo giocatore rimasto in 
gioco. Se quando tutti i bastoncini 
sono in equilibrio sono ancora in 
gioco più giocatori, la vittoria è 
condivisa!

SPELREGELS 
(NEDERLANDSE)
•	De spelers stapelen om beurten 

stokjes op de pony. Wie behoudt 
het langst het evenwicht? 

•	Wanneer een speler een stokje doet 
vallen, is hij uitgeschakeld. 

•	In een spel met 3+ spelers blijven 
de andere spelers stapelen op de 
stokjes die nog in evenwicht zijn.

•	De laatste speler die in het spel 
blijft, wint. Wanneer meer dan een 
speler overblijft nadat alle stokjes 
in evenwicht zijn, zijn er meerdere 
winnaars!

INSTRUKTIONER (SVENSK)
•	Spelarna turas om att stapla pinnar 

ovanpå ponnyn. Vem kan balansera 
flest? 

•	Om en spelare välter ner pinnar är 
den spelaren ute ur spelet. 

•	Om fler än 3 spelar kan övriga 
spelare fortsätta stapla ovanpå de 
pinnar som ligger kvar.

•	Den sista spelaren som är kvar i 
spelet vinner. Om mer än en spelare 
är kvar när alla pinnarna staplats 
delas segern!

INSTRUKTIONER (DANSK)
•	Spillerne skiftes til at stable pinde 

oven på ponyen. Hvem kan balance 
flest? 

•	Hvis en spiller vælter nogen pinde 
ned, er de ude af spillet. 

•	I et 3+ -deltagerspil kan de andre 
spillere fortsætte med at stable 
oven på pinde, der forbliver 
balancerede.

•	 Den sidste spiller der er tilbage 
i spillet vinder. Hvis der forbliver 
mere end en spiller, når alle pinde 
er balancerede, deles sejren!

INSTRUKSJONER (NORSK)
•	Spillere bytter på å stable pinner på 

ponnien. Hvem kan balansere flest 
pinner? 

•	Hvis en spiller slår ned noen pinner, 
er spilleren ute av spillet. 

•	Hvis det er 3 eller flere spillere, kan 
de andre spillerne fortsette å stable 
pinner på de pinnene som er igjen.

•	Den siste spilleren som er igjen, er 
vinneren. Hvis flere enn én spiller 
er igjen når alle pinnene er stablet, 
deles seieren!

INSTRUKCJE (POLSKU)
•	Gracze na zmianę układają patyki na 

kucyku. Kto położy ich najwięcej? 
•	Jeśli gracz zrzuci choć jeden patyk, 

wypada z gry. 
•	W grze, w której udział bierze 

więcej niż 3 graczy, pozostali gracze 
mogą kontynuować układanie na 
pozostałych patykach położonych 
na kucyku.

•	Wygrywa gracz, który jako ostatni 
pozostanie w grze. Jeśli po ułożeniu 
wszystkich patyków w grze 
pozostanie więcej niż jeden gracz, 
dzielą się oni zwycięstwem!


